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See the notice on TED website

525604-2026 - Hange
Bulgaaria – Meditsiiniseadmed – Доставка, монтаж, инсталация, обучение на персонала и 
гаранционно обслужване на две операционни маси, необходими за Клиника по очни 
болести и Хирургична клиника към УМБАЛ Проф. д-р Стоян Киркович АД
OJ S 144/2026 29/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ 
- ПРОФ. Д-Р СТОЯН КИРКОВИЧ АД
E-posti aadress: mbalad_sz_zop@mail.bg
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Доставка, монтаж, инсталация, обучение на персонала и гаранционно 
обслужване на две операционни маси, необходими за Клиника по очни болести и 
Хирургична клиника към УМБАЛ Проф. д-р Стоян Киркович АД
Kirjeldus: Предмет: „Доставка, монтаж, инсталация, обучение на персонала и 
гаранционно обслужване на две операционни маси, необходими за Клиника по очни 
болести и Хирургична клиника към УМБАЛ Проф. д-р Стоян Киркович АД“. 
Обществената поръчка се разделя на две обособени позиции: ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ 
№ 1 - „Доставка, монтаж, инсталация, обучение на персонала и гаранционно 
обслужване на операционна маса, необходима за Клиника по очни болести към УМБАЛ 
Проф. д-р Стоян Киркович АД“. ОБОСОБЕНА ПОЗИЦИЯ № 2 - „Доставка, монтаж, 
инсталация, обучение на персонала и гаранционно обслужване на операционна маса, 
необходима за Хирургична клиника към УМБАЛ Проф. д-р Стоян Киркович АД“. 
Предметът на поръчката включва следните основни и съпътстващи дейности, относими 
към всяка обособена позиция, необходими във връзка с изпълнението: 1. Доставка; 2. 
Монтаж; 3. Въвеждане в експлоатация. 4. Обучение за работа на специалисти на 
Възложителя; 5. Гаранционен сервиз; Пълното описание на изискванията на 
възложителя е посочено в Техническата спецификация към настоящата документация 
за обществената поръчка. Ако някъде в поставените технически изисквания към 
апаратурата има посочен конкретен модел, източник, процес, търговска марка, патент, 
тип, произход или производство, то винаги да се чете и разбира „или еквивалент”. 
Възложителят ще допуска еквивалент, като доказателствената тежест за доказване на 
еквивалентността е на участника. В изпълнение на разпоредбата на чл. 48 ал. 2 от ЗОП 
да се счита добавено "или еквивалент" навсякъде, където в документацията и/или 
техническата спецификация по настоящата поръчка са посочени стандарт, 
спецификация, техническа оценка или техническо одобрение, както и когато са посочени 
модел, източник, процес, търговска марка, патент, тип, произход или производство. 
Възложителят няма да отстранява оферти, които съдържат параметри, надхвърлящи 
неговите минимални изисквания. Срок за изпълнение на поръчката: Доставката се 
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изпълнява след получeно от Изпълнителя възлагателно писмо от Възложителя, като 
максималният срок за доставка не може да бъде по-дълъг от 90 /деветдесет/ 
календарни дни, като при необходимост, апартурата може да бъде оставена на 
отговорно пазене до подготовка на помещенията, в които ще бъде монтирана и пусната 
в експлоатация. Мястото за изпълнение на поръчката е седалището на дружеството: гр. 
Стара Загора, ул. ”Генерал Столенов” № 2. ​​​​​​​Прогнозна стойност на поръчката: Общата 
прогнозна стойност на поръчката е 58 850.00 евро без включен ДДС евро без ДДС. 
Прогнозната стойност на обособена позиция № 1 е 29 500.00 евро без включен ДДС. 
Прогнозната стойност на обособена позиция № 2 е 29 350.00 евро без включен ДДС. 
Прогнозната стойност на поръчката и на отделните обособени позиции е определена 
чрез проведено пазарно проучване с УИН в ЦАИС ЕОП - Т595769. Обявената прогнозна 
стойност на поръчката и на отделните обособени позиции е максимален финансов праг, 
поставен от възложителя. Оферти, които надхвърлят посочената прогнозна стойност на 
поръчката и/или на отделна обособена позиция, ще бъдат отстранени от процедурата. 
Прогнозната стойност на всяка обособена позиция е съпоставима стойност по смисъла 
на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП. Гаранционен срок: Гаранционният срок на всяко от 
доставените изделия трябва да е не по-малко от 24 месеца, считано от датата на 
въвеждане в експлоатация. Изпълнение на доставките: Доставката изпълнява при 
готовност от страна на Възложителя - с изпращане на възлагателно писмо при 
условията на договора за обществена поръка. Обучението на персонала за работа с 
доставените изделия ще се осъществява на мястото на доставка, посочено конкретно в 
заявката за осъществяване на обучението. Важно !!! Възложителят не допуска 
представянето на варианти на офертите. Важно!!! Когато по обективни причини е 
настъпила промяна в технически параметър, между датата на подаване на офертата и 
датата на доставка, на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП страните могат да сключат 
допълнително споразумение за изменение на договора, само ако новите параметри 
надхвърлят качествено вече предложените и това не води до промяна в предложената 
цена. Възложителят допуска промяна в оферираният срок на доставка, само когато 
изпълнителят докаже, че по обективни причини, извън неговата воля и грижа на добър 
стопанин, доставката в първоначално определения срок е невъзможна. Срокът на 
валидност на офертите е 180 дни. Възложителят може да поиска от участниците да 
удължат срока на валидност на офертите до сключване на договора; Участник ще бъде 
отстранен от участие в процедурата за възлагане на настоящата обществена поръчка, 
ако след покана и в определения в нея срок не удължи срока на валидност на офертата 
си.​​​​​​​
Menetluse tunnus: 7f5b0fd1-48d5-4bd8-a455-114286dc9678
Sisemine tunnus: 599595
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: При сключване на договора за изпълнение на обществената 
поръчка, участникът, определен за изпълнител, представя гаранция за обезпечаване 
изпълнението на договора в размер на 5 % (пет процента) от цената на Договора без 
ДДС за всяка отделна обособена позиция. Гаранцията се представя в една от следните 
форми съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП: 1) валидно издадена безусловна, неотменяема 
банкова гаранция, в оригинал или 2) постъпила парична сума, внесена по сметка на 
възложителя, удостоверено с платежно нареждане или 3) валидно издадена 
застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя, в оригинал. Разходите по откриването и поддържането на гаранцията са 
за сметка на изпълнителя. 1. Разходите по откриването и поддържането на гаранцията 
са за сметка на Изпълнителя. 2. Когато гаранцията, която да обезпечи изпълнението на 
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договора, се представя като банкова гаранция, тя трябва да е безусловна, неотменима, 
в полза на възложителя и със срок на валидност - 30 календарни дни след крайната 
дата за приключването на договора. 3. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията, която да обезпечи изпълнението на договора, се уреждат 
в договора за възлагане на обществената поръчка.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Изпълнителят се задължава да осигури на Възложителя гаранционно 
(сервизно) обслужване на всяка от операционните маси в гаранционен срок по 
предложение на участника, но не по-малко от 24 месеца, считано от датата на 
подписване на приемателно-предавателния протокол за въвеждането им в 
експлоатация, при максимално време на реакция - 48 (четиридесет и осем) часа. Срок 
за отстраняване на повреда на - до 3 (три) работни дни от изтичане срока на реакция. 
Изпълнителят осигурява оригинални резервни част и материали за доставените маси в 
рамките на гаранционния срок. Гаранционното обслужване на доставена операционна 
маса се извършва от технически лица, които притежават съответните квалификация в 
гаранционно обслужване на изделията. По време на гаранционния срок, изпълнителят е 
длъжен не само да поправя възможните повреди, но и да извършва профилактика и 
контрол на качеството, съгласно инструкциите на производителя. Извършването на 
всички дейности по гаранционно обслужване се осъществяват с транспорт на 
изпълнителя. Профилактиките и ремонтите се извършват по в съответните клиники или 
на територията на лечебното заведение. При необходимост, отделни действия от 
гаранционното обслужване се извършват в сервизната структура, с която разполага 
изпълнителя, извън територията на лечебното заведение, като транспортирането на 
масата се извършва от и за сметка на изпълнителя. При невъзможност за отстраняване 
на повредата в срок до 3 работни дни, гаранционният срок на ще бъде удължен с 
толкова дни, колкото е продължил ремонтът, считано от датата на писменото 
уведомление за настъпила повреда до отстраняването на повредата и демонстриране 
на правилната работа на медицинското изделие 5. Условия за приемане на доставката: 
Изпълнителят предава стоките на упълномощен представител на Възложителя. За 
съответствието им и приемането им по вид, количество, компоненти, окомплектовка се 
подписва приемо-предавателен протокол от Страните или техни упълномощени 
представители, след проверка за: отсъствие на „Несъответствия― (недостатъци, 
дефекти, повреди, липси и/или несъответствия на доставената стока и/или 
придружаващата я документация и аксесоари с изискванията на възложителя, както и с 
техническите характеристики и с изискванията, представени в Техническото 
предложение на Изпълнителя и Техническата спецификация на Възложителя), наличие 
на окомплектовка с инструкция за експлоатация на български език, сертификати, 
разрешения и инструкции и препоръки за съхранение и експлоатация, както и с други 
документи и аксесоари, изискващи се съгласно Техническата спецификация на 
Възложителя и Техническото предложение на Изпълнителя. Приемо-предавателният 
протокол съдържа основанието за съставянето му (номер на договора), сериен номер 
[серийни номера или други идентифициращи всяко изделие данни], предмет на 
доставка. Изпълнителят уведомява Възложителя писмено за конкретните дати и час, на 
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които ще се извърши доставката. При предаването на стоките Изпълнителят осигурява 
на Възложителя необходимото според обстоятелствата време да ги прегледа за явни 
Несъответствия. При констатиране на явни Несъответствия, Възложителят има право 
да откаже да подпише приемо-предавателен протокол. В тези случаи, Страните 
подписват констативен протокол, в който се описват констатираните Несъответствия, и 
се посочва срокът, в който същите ще бъдат отстранени. След отстраняване на 
Несъответствията, Страните подписват двустранен Приемо-предавателен протокол за 
приемане на доставката. Срокове и място на доставка: 1. Срок за доставката до 90 
(деветдесет) календарни дни считано от датата на получено възлагателно писмо за 
доставка. 2. Срок за монтаж и въвеждане в експлоатация – до 5 (пет) работни дни 
считано от датата на доставка, отбелязана в Приемо-предавателния протокол. 3. Срок 
за обучение на специалисти, посочени от Възложителя, за работа с изделията – до 5 
(пет) работни дни считано от привеждане в работно състоние на всяка от масите; 4. 
Гаранционният срок на всяка от операционните маси - по предложение на участника, но 
не по-малко от 24 месеца, считано от датата на привеждането й в работно състояние, 
при максимално време на реакция – ..... часа по предложение на участника след 
писмено уведомление. (но не повече от 48 часа) 5. Срок за отстраняване на повреда - 
до 3 (три) работни дни от изтичане срока на реакция.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 58 850,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. В процедурата за възлагане на обществената поръчка може да участва 
всеки, който отговаря на предварително обявените условия и на изискванията на ЗОП, 
ППЗОП и останалото приложимо българско законодателство. 2. Възложителят няма 
условие за създаване на юридическо лице, когато участникът, определен за 
изпълнител, е обединение на физически и/или юридически лица. 3. В процедурата не 
могат да участват свързани лица по чл. 101, ал. 11 от ЗОП, във връзка с § 2, т. 45 от ДР 
на ЗОП. 4. В процедурата не могат да участват пряко и/или косвено дружествата, 
регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим и контролираните от тях 
лица, съгласно чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици 
(ЗИФОДРЮПДРКЛТДС), освен когато не са налице условията по чл. 4 от същия закон. 5. 
В процедурата не могат да участват лица, за които са налице обстоятелства по чл. 113 
от Закона за Сметната палата. 6. В процедурата не могат да участват лица за които са 
нолице основанията по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. 7. Клон на чуждестранно лице може 
да е самостоятелен участник в процедурата за възлагане на обществена поръчка, ако 
може самостоятелно да подава оферти и да сключва договори съгласно 
законодателството на държавата, в която е установен. В тези случаи ако за доказване 
на съответствие с изискванията за икономическо и финансово състояние, технически и 
професионални способности клонът се позовава на ресурсите на търговеца, клонът 
представя доказателства, че при изпълнение на поръчката ще има на разположение 
тези ресурси. 8. Участниците са длъжни да уведомят писмено възложителя в 3-дневен 
срок от настъпване на обстоятелство по чл. 54, ал. 1, т. 1-7, чл. 55, ал. 1, т. 1 и т. 4 и чл. 
101, ал. 11 от ЗОП. В тези случаи новонастъпилите обстоятелства се вземат предвид от 
комисията при изготвяне на документите по чл. 106, ал. 1 от ЗОП. 1.1. Основания за 
задължително отстраняване 1.1.1. Възложителят отстранява от участие в процедурата 
участник за когото са налице обстоятелствата по чл. 54, ал. 1, т. 1-7 от ЗОП. 1.1.2. 
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Когато участникът е обединение от физически и/или юридически лица, изискванията по 
чл. 54, ал. 1, т. 1-7 от ЗОП се прилагат за всеки член на обединението. 1.1.3. Когато 
участникът е посочил, че ще използва подизпълнители при изпълнение на поръчката, 
както и когато е посочил, че ще използва капацитета на трети лица за доказване на 
съответствието с критериите за подбор, изискванията по чл. 54, ал. 1, т. 1-7 от ЗОП се 
прилагат за всяко от тези лица. Специфични национални основания за изключване 1. 
Възложителят отстранява от участие в процедурата участник за когото е налице някое 
от следните обстоятелства, свързани с националните основания за отстраняване: 1. 
осъден е с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 
219 – 252, чл. 254а – 255а и чл. 256 – 360 от Наказателния кодекс, както и аналогични на 
тези при условията на чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; 2. установено е с влязло в сила 
наказателно постановление или съдебно решение, нарушение на чл. 61, ал. 1, чл. 62, 
ал. 1 или 3, чл. 63, ал. 1 или 2 и чл. 228, ал. 3 от Кодекса на труда или аналогични 
задължения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която участникът е установен; 3. установено е с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение, нарушение на чл. 13, ал. 1 от Закона за трудовата 
миграция и трудовата мобилност или аналогични задължения, установени с акт на 
компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в която участникът е 
установен; 4. наличие на свързаност по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП, по чл. 101, 
ал. 11 от ЗОП, във връзка с чл. 107, т. 4 от ЗОП; 5. наличие на обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от ЗИФОДРЮПДРКЛТДС, освен когато не са налице условията по чл. 4 от същия 
закон; 6. наличие на обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата. 7. наличие 
на обстоятелствата по чл. 83, ал. 5, т. 1 от ЗАНН. Когато участникът е обединение от 
физически и/или юридически лица, изискванията по т. 1.2.1 се прилагат за всеки член на 
обединението. 2. Когато участникът е посочил, че ще използва подизпълнители при 
изпълнение на поръчката, както и когато е посочил, че ще използва капацитета на трети 
лица за доказване на съответствието с критериите за подбор, изискванията по т. 1.2.1 
се прилагат за всяко от тези лица. 3. Основания за отстраняване по чл. 55 от ЗОП 3.1. 
Възложителят отстранява от участие в процедурата участник, за когото е налице някое 
от следните обстоятелства по чл. 55, ал. 1, т. 1 и т. 4 от ЗОП. 3.2. Възложителят е 
посочил в обявлението за поръчка, с което се оповестява откриването на процедурата 
обстоятелствата по чл. 55, ал. 1, т. 1 и т. 4 от ЗОП, наличието на които води до 
отстраняване на участника. 3.3. Когато участникът е обединение от физически и/или 
юридически лица, изискванията по чл. 55, ал. 1, т. 1 и т. 4 от ЗОП се прилагат за всеки 
член на обединението. 3.4. Когато участникът е посочил, че ще използва 
подизпълнители при изпълнение на поръчката, както и когато е посочил, че ще използва 
капацитета на трети лица за доказване на съответствието с критериите за подбор, 
изискванията по чл. 55, ал. 1, т. 1 и т. 4 от ЗОП се прилагат за всяко от тези лица. 
Основания за отстраняване по чл. 107 от ЗОП: Възложителят остранява от участие в 
процедурата участник: 1. който не отговаря на поставените критерии за подбор или не 
изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в 
документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10; 3. участник, който не 
е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 или чиято оферта не е приета съгласно 
чл. 72, ал. 3 - 5; 4. участници, които са свързани лица; 5. участник, подал заявление за 
участие или оферта, които не отговарят на условията за представяне, включително за 
форма, начин, срок и валидност; 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 
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10 от ЗОП. 1.3б. Възложителят ще отстрани от участие в процедурата на основание чл. 
107 от ЗОП участник, който е предложил цена за изпъленние на поръчката, която 
надвишава посочената от възложителя пределна прогнозна стойност на поръчката и
/или на отделна обособена позиция без ДДС или участник, който е представил оферта 
или документи към офертата си, които не са на български език или не са преведени на 
български език в частта, с която се предоставя и/или потвърждава посочената от 
участника и/или изискуема от възложителя информация.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 2
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 2

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
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Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) .
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Доставка, монтаж, инсталация, обучение на персонала и гаранционно 
обслужване на операционна маса, необходима за Клиника по очни болести към УМБАЛ 
Проф. д-р Стоян Киркович АД
Kirjeldus: Доставка, монтаж, инсталация, обучение на персонала и гаранционно 
обслужване на две операционни маси, необходими за Клиника по очни болести и 
Хирургична клиника към УМБАЛ Проф. д-р Стоян Киркович АД.
Sisemine tunnus: 599600

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Когато по обективни причини е настъпила промяна 
в технически параметър, между датата на подаване на офертата и датата на доставка, 
на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП страните могат да сключат допълнително 
споразумение за изменение на договора, само ако новите параметри надхвърлят 
качествено вече предложените и това не води до промяна в предложената цена. 
Възложителят допуска промяна в оферираният срок на доставка, само когато 
изпълнителят докаже, че по обективни причини, извън неговата воля и грижа на добър 
стопанин, доставката в първоначално определения срок е невъзможна. Договорът може 
да бъде изменян или допълван от Страните при условията на чл. 116 от ЗОП, ал. 1, т. 1 
от ЗОП. Договорът може да бъде изменян на основание чл.116, ал.1, т. 4 и т. 5 от ЗОП, с 
подписване на допълнително споразумение, както следва: 1. Замяна на изпълнител се 
допуска и в случай, че в срок до 30 дни от датата на възлагане изпълнението на 
договора, Изпълнителят не е в състояние да започне изпълнение на дейностите по 
договора; 2. Замяна на изпълнител се допуска и в случаите, когато Изпълнителят е в 
ликвидация или в открито производство по несъстоятелност и са изпълнени условията 
на чл. 116, ал. 1, т. 5 от ЗОП. 3. Замяната на Изпълнителя се извършва с класираният на 
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второ място участник, след отправяне на покана до участника и получаване на 
потвърждение по условията на замяната. Поканата до участника най-малко включва 
следните условия: 4. Стойността на изпълнение на останалата част от договора не 
надхвърля договорната цена, намалена с изпълнената до момента на отправяне на 
поканата част от работите и дейностите. 5. Сроковете за изпълнение на договора се 
изместват съобразно закъснението и забавата на Изпълнителя, както и сроковете, 
необходими за извършване на замяната. 6. При изпълнение на поръчката ще се 
прилагат условията на офертата на вторият класиран участник. Други условия, свързани 
с изпълнението, включително право на участника да предоговори условията с 
подизпълнителите и/или да включи в изпълнението оферираните от него 
подизпълнители. В случаите на замяна на изпълнител, страните уреждат отношенията 
помежду си, включително финансовите отношения, гаранционните строкове и 
обезпечението на гаранционната отговорност. Гаранцията за изпълнение се 
освобождава след уреждане на отношенията между страните.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 120 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 29 500,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: При изпълнение на обществената поръчка Изпълнителят е длъжен да спазва 
всички нормативни изисквания, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната 
среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в Република България, 
и които са приложими към предмета на поръчката. Участниците могат да получат 
необходимата информация за задълженията, свързани със закрила на заетостта и 
условията на труд, които са в сила в Република България и относими към предмета на 
поръчката, както следва: Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: 
Национална агенция за приходите ЕИК / БУЛСТАТ: 131063188 бул. "Княз Ал. Дондуков" 
№ 52, София, България,  Информационен телефон на НАП - 0700 18 infocenter@nra.bg
700; интернет адрес:  Относно задълженията, за опазване на околната https://nra.bg/
среда: Данъчно-осигурителен процесуален кодекс Министерство на околната среда и 
водите ЕИК / БУЛСТАТ: 000697371,edno_gishe@moew.government.bg Звено за 
административно обслужване - всеки работен ден от 9:00 до 17:30 ч.; Адрес: София 
1000, бул. “Княгиня Мария Луиза“ №22, партер, телефон: 02/ 940 6501; Интернет адрес: 

 Закон за опазване на околната среда Относно https://www.moew.government.bg/
задълженията, закрила на заетостта и условията на труд: Министерство на труда и 
социалната политика ЕИК: 000695395 , е-мейл:  София 1051, press@mlsp.government.bg
ул. Триадица №2, телефон: 02/ 8119 443 Интернет адрес: https://www.mlsp.government.

 Кодекс на труда Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“ - ЕИК : bg/

mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
mailto:press@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
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831545394 Адрес: София 1000, бул. Княз Ал. Дондуков №3, ; е-мейл: info@gli.government.
 Национален телефон на ИА "Главна инспекция по труда": 0700 17 670 Интернет bg

адрес:  ;https://www.gli.government.bg/bg

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Апаратурата е предназначена за използване на лица в компроментирано 
здравословно състояние, вкл. е възможно да бъде използван от лица с увреждания и е 
проектирана по начин, позволяващ използването й от лица с увреждания. Не са налице 
специални нормативни разпоредби, които пряко да касаят доставка с този предмет и да 
въвеждат специални изисквания за достъп на лица с увреждания.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да притежават разрешение за търговия на 
едро с медицински изделия по смисъла на чл. 77 от Закона за медицинските изделия 
(ЗМИ), издадено от Изпълнителна агенция по лекарства /ИАЛ/ или с друг документ, 
удостоверяващ правото им да търгуват с медицински изделия, издаден от компетентен 
орган на съответната държава. Деклариране: При подаване на офертата участникът 
декларира наличието на поставеното от Възложителя изискване за годност в част IV, 
Раздел А от ЕЕДОП. Ако съответните документи са на разположение в електронен 
формат, участниците могат да посочат уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа, точно позоваване на документа. В случай, че изпълнителят е чуждестранно 
лице, същият посочва информация за документа, удостоверяващ правото му за 
извършване на търговия на едро с медицински изделия, издаден от компетентен орган 
на друга държава членка или на друга държава - страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария. 
Доказване: Във връзка с обстоятелството, че регистъра на издадените разрешения за 
търговия на едро с медицински изделия, воден от ИАЛ е публичен, Възложителят не 
изисква представяне на копие на разрешението за търговия на едро с медицински 
изделия по смисъла на чл. 77 от ЗМИ, във връзка с чл. 78 и чл. 78а от ЗМИ. 
Възложителят няма да изисква предоставяне на документ, удостоверяващ правото на 
търговия с медицински изделия издаден от компетентен орган на друга държава членка 
или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария, но само в случай, че може да бъде 
осигурен пряк и безплатен достъп до националната база данни.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да е изпълнил минимум една дейност за 
доставка с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката за последните 
три години от датата на подаване на офертата. За целите на настоящата поръчка под 
„дейност за доставка с предмет и обем сходни с тези на поръчката“, се разбира: 
доставка на медицинска апаратура и/или на медицински изделия. За „изпълнена 
дейност за доставка“ се приема тази, която към датата на подаване на офертата е 
одобрена и приета от съответния възложител, клиент, получател, или компетентен 

mailto:info@gli.government.bg
mailto:info@gli.government.bg
https://www.gli.government.bg/bg
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орган, или чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана информация за 
изпълнението на доставката. Възложителят не поставя изискване за обем. Ако 
участникът е обединение, което не е юридическо лице, съответствието с критериите за 
подбор по т. 2.3.1 се доказват от обединението участник. Деклариране: Участникът 
следва да декларира съответствието си с поставения критерий за подбор, като 
представи информация за обстоятелствата в част ІV, раздел В от ЕЕДОПс посочване на 
наименование на дейността, начало и край на изпълнението, сума и възложител
/получател. Доказване: Списък на доставките, които са идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка. Документите 
се представят при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и 
съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, от участника, определен за изпълнител.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Оценяването на офертите и по двете обособени позиции се извършва по критерия 
„икономически най-изгодна оферта”. Икономически най-изгодната оферта се определя 
въз основа на критерии за възлагане „оптимално съотношение качество/цена“ съгласно 
показатели и методика, посочени по-долу. Показатели за определяне на комплексната 
оценка: а) предложена цена без ДДС (К1) – с максимална тежест от 40 т.
Kirjeldus: Методиката за определяне на относителната тежест на показателите в 
комплексната оценка на предложението е следната: Комплексната оценка КО - 
максимална оценка - 100 точки, която се получава по следната формула КО = К1 + К2 + 
К3 Показател (К1) - Предложена цена без ДДС – с максимална тежест от 40 т. 
Оценяването на този показател се извършва в зависимост от оферираната от участника 
цена и се изчислява по следната формула: Ц мин К1 = --------------- х 40 Ц участник 
Където: Ц мин - най-ниската предложена цена в евро без ДДС, съгласно условията на 
поръчката. Ц участник – предложената цена в евро без ДДС от съответния участник, 
съгласно условията на поръчката. Показател К1 се изчислява с точност до втория знак 
след десетичната запетая, като максималната оценка по него е 40 точки. Участник, 
предложил цена по-висока от прогнозната, ще бъде отстранен от процедурата. 
Комисията класира допуснатите до разглеждане оферти по низходящ ред, въз основа на 
получената обща оценка. На първо място се класира предложението, получило най-
висока комплексна оценка. Когато комплексните оценки са равни, с предимство се 
класира офертата, в която се съдържат по-изгодни предложения съгласно чл. 58, ал. 2 
от ППЗОП, а при невъзможност това да се определи, се прилагат разпоредбите на чл. 
58, ал. 3 от ППЗОП.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Оценяването на офертите и по двете обособени позиции се извършва по критерия 
„икономически най-изгодна оферта”. Икономически най-изгодната оферта се определя 
въз основа на критерии за възлагане „оптимално съотношение качество/цена“ съгласно 
показатели и методика, посочени по-долу. Показатели за определяне на комплексната 
оценка: Показател (К2) – Гаранционен срок – с тежест до 50 точки
Kirjeldus: Методиката за определяне на относителната тежест на показателите в 
комплексната оценка на предложението е следната: Комплексната оценка КО - 
максимална оценка - 100 точки, която се получава по следната формула КО = К1 + К2 + 
К3 Показател (К2) – Гаранционен срок – с тежест до 50 точки Оценяването на този 
показател се извършва както следва: Участник, предлагащ най-дълъг гаранционен срок 
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получава 50 точки, вторият - 25 точки, третият - 10 точки, а всички останали участници 
получават по 5 точки. Предложеният гаранционен срок не може да бъде по-кратък от 24 
месеца. Комисията класира допуснатите до разглеждане оферти по низходящ ред, въз 
основа на получената обща оценка. На първо място се класира предложението, 
получило най-висока комплексна оценка. Когато комплексните оценки са равни, с 
предимство се класира офертата, в която се съдържат по-изгодни предложения 
съгласно чл. 58, ал. 2 от ППЗОП, а при невъзможност това да се определи, се прилагат 
разпоредбите на чл. 58, ал. 3 от ППЗОП.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Оценяването на офертите и по двете обособени позиции се извършва по критерия 
„икономически най-изгодна оферта”. Икономически най-изгодната оферта се определя 
въз основа на критерии за възлагане „оптимално съотношение качество/цена“ съгласно 
показатели и методика, посочени по-долу. Показатели за определяне на комплексната 
оценка: Показател (К3) -Време за реакция за сервизно обслужване - до 10 т.
Kirjeldus: Методиката за определяне на относителната тежест на показателите в 
комплексната оценка на предложението е следната: Комплексната оценка КО - 
максимална оценка - 100 точки, която се получава по следната формула КО = К1 + К2 + 
К3 Показател (К3) – Време за реакция - обхваща период от уведомяване за 
необходимост от сервизно обслужване до предприемане на реални действия по 
отстраняване на възникнал сервизен проблем – с тежест до 10 точки. Оценяването на 
този показател се извършва както следва: Участник, предлагащ най-кратко време за 
реакция при необходимост от сервизно обслужване получава 10 точки, вторият - 5 
точки, третият - 2 точки, а всички останали участници получават по 1 точка. Времето за 
реакция не може да бъде по-дълго от 48 часа. Комисията класира допуснатите до 
разглеждане оферти по низходящ ред, въз основа на получената обща оценка. На 
първо място се класира предложението, получило най-висока комплексна оценка. 
Когато комплексните оценки са равни, с предимство се класира офертата, в която се 
съдържат по-изгодни предложения съгласно чл. 58, ал. 2 от ППЗОП, а при 
невъзможност това да се определи, се прилагат разпоредбите на чл. 58, ал. 3 от ППЗОП.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/599595
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/599595
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/09/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 

https://app.eop.bg/today/599595
https://app.eop.bg/today/599595
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Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Ei ole lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от Закона за 
обществените поръчки - жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичане на 
срока по чл.100, ал.3 от Закона за обществените поръчки срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на обявлението за 
изменение или допълнителна информация.

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Доставка, монтаж, инсталация, обучение на персонала и гаранционно 
обслужване на операционна маса, необходима за Клиника по хирургия към УМБАЛ 
Проф. д-р Стоян Киркович АД
Kirjeldus: Доставка, монтаж, инсталация, обучение на персонала и гаранционно 
обслужване на две операционни маси, необходими за Клиника по очни болести и 
Хирургична клиника към УМБАЛ Проф. д-р Стоян Киркович АД.
Sisemine tunnus: 599610

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33100000 Meditsiiniseadmed
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: Когато по обективни причини е настъпила промяна 
в технически параметър, между датата на подаване на офертата и датата на доставка, 
на основание чл. 116, ал. 1, т. 1 от ЗОП страните могат да сключат допълнително 
споразумение за изменение на договора, само ако новите параметри надхвърлят 
качествено вече предложените и това не води до промяна в предложената цена. 
Възложителят допуска промяна в оферираният срок на доставка, само когато 
изпълнителят докаже, че по обективни причини, извън неговата воля и грижа на добър 
стопанин, доставката в първоначално определения срок е невъзможна. Договорът може 
да бъде изменян или допълван от Страните при условията на чл. 116 от ЗОП, ал. 1, т. 1 
от ЗОП. Договорът може да бъде изменян на основание чл.116, ал.1, т. 4 и т. 5 от ЗОП, с 
подписване на допълнително споразумение, както следва: 1. Замяна на изпълнител се 
допуска и в случай, че в срок до 30 дни от датата на възлагане изпълнението на 
договора, Изпълнителят не е в състояние да започне изпълнение на дейностите по 
договора; 2. Замяна на изпълнител се допуска и в случаите, когато Изпълнителят е в 
ликвидация или в открито производство по несъстоятелност и са изпълнени условията 
на чл. 116, ал. 1, т. 5 от ЗОП. 3. Замяната на Изпълнителя се извършва с класираният на 
второ място участник, след отправяне на покана до участника и получаване на 
потвърждение по условията на замяната. Поканата до участника най-малко включва 
следните условия: 4. Стойността на изпълнение на останалата част от договора не 
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надхвърля договорната цена, намалена с изпълнената до момента на отправяне на 
поканата част от работите и дейностите. 5. Сроковете за изпълнение на договора се 
изместват съобразно закъснението и забавата на Изпълнителя, както и сроковете, 
необходими за извършване на замяната. 6. При изпълнение на поръчката ще се 
прилагат условията на офертата на вторият класиран участник. Други условия, свързани 
с изпълнението, включително право на участника да предоговори условията с 
подизпълнителите и/или да включи в изпълнението оферираните от него 
подизпълнители. В случаите на замяна на изпълнител, страните уреждат отношенията 
помежду си, включително финансовите отношения, гаранционните строкове и 
обезпечението на гаранционната отговорност. Гаранцията за изпълнение се 
освобождава след уреждане на отношенията между страните.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 120 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 29 350,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: При изпълнение на обществената поръчка Изпълнителят е длъжен да спазва 
всички нормативни изисквания, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната 
среда, закрила на заетостта и условията на труд, които са в сила в Република България, 
и които са приложими към предмета на поръчката. Участниците могат да получат 
необходимата информация за задълженията, свързани със закрила на заетостта и 
условията на труд, които са в сила в Република България и относими към предмета на 
поръчката, както следва: Относно задълженията, свързани с данъци и осигуровки: 
Национална агенция за приходите ЕИК / БУЛСТАТ: 131063188 бул. "Княз Ал. Дондуков" 
№ 52, София, България,  Информационен телефон на НАП - 0700 18 infocenter@nra.bg
700; интернет адрес:  Относно задълженията, за опазване на околната https://nra.bg/
среда: Данъчно-осигурителен процесуален кодекс Министерство на околната среда и 
водите ЕИК / БУЛСТАТ: 000697371,edno_gishe@moew.government.bg Звено за 
административно обслужване - всеки работен ден от 9:00 до 17:30 ч.; Адрес: София 
1000, бул. “Княгиня Мария Луиза“ №22, партер, телефон: 02/ 940 6501; Интернет адрес: 

 Закон за опазване на околната среда Относно https://www.moew.government.bg/
задълженията, закрила на заетостта и условията на труд: Министерство на труда и 
социалната политика ЕИК: 000695395 , е-мейл:  София 1051, press@mlsp.government.bg
ул. Триадица №2, телефон: 02/ 8119 443 Интернет адрес: https://www.mlsp.government.

 Кодекс на труда Изпълнителна агенция „Главна инспекция по труда“ - ЕИК : bg/
831545394 Адрес: София 1000, бул. Княз Ал. Дондуков №3, ; е-мейл: info@gli.government.

 Национален телефон на ИА "Главна инспекция по труда": 0700 17 670 Интернет bg
адрес:  ;https://www.gli.government.bg/bg

mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
https://www.moew.government.bg/
mailto:press@mlsp.government.bg
https://www.mlsp.government.bg/
https://www.mlsp.government.bg/
mailto:info@gli.government.bg
mailto:info@gli.government.bg
https://www.gli.government.bg/bg
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5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Апаратурата е предназначена за използване на лица в компроментирано 
здравословно състояние, вкл. е възможно да бъде използван от лица с увреждания и е 
проектирана по начин, позволяващ използването й от лица с увреждания. Не са налице 
специални нормативни разпоредби, които пряко да касаят доставка с този предмет и да 
въвеждат специални изисквания за достъп на лица с увреждания.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine asjakohases kutsealases registris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участниците трябва да притежават разрешение за търговия на 
едро с медицински изделия по смисъла на чл. 77 от Закона за медицинските изделия 
(ЗМИ), издадено от Изпълнителна агенция по лекарства /ИАЛ/ или с друг документ, 
удостоверяващ правото им да търгуват с медицински изделия, издаден от компетентен 
орган на съответната държава. Деклариране: При подаване на офертата участникът 
декларира наличието на поставеното от Възложителя изискване за годност в част IV, 
Раздел А от ЕЕДОП. Ако съответните документи са на разположение в електронен 
формат, участниците могат да посочат уеб адрес, орган или служба, издаващи 
документа, точно позоваване на документа. В случай, че изпълнителят е чуждестранно 
лице, същият посочва информация за документа, удостоверяващ правото му за 
извършване на търговия на едро с медицински изделия, издаден от компетентен орган 
на друга държава членка или на друга държава - страна по Споразумението за 
Европейското икономическо пространство, или на Конфедерация Швейцария. 
Доказване: Във връзка с обстоятелството, че регистъра на издадените разрешения за 
търговия на едро с медицински изделия, воден от ИАЛ е публичен, Възложителят не 
изисква представяне на копие на разрешението за търговия на едро с медицински 
изделия по смисъла на чл. 77 от ЗМИ, във връзка с чл. 78 и чл. 78а от ЗМИ. 
Възложителят няма да изисква предоставяне на документ, удостоверяващ правото на 
търговия с медицински изделия издаден от компетентен орган на друга държава членка 
или на друга държава - страна по Споразумението за Европейското икономическо 
пространство, или на Конфедерация Швейцария, но само в случай, че може да бъде 
осигурен пряк и безплатен достъп до националната база данни.

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да е изпълнил минимум една дейност за 
доставка с предмет и обем, идентични или сходни с тези на поръчката за последните 
три години от датата на подаване на офертата. За целите на настоящата поръчка под 
„дейност за доставка с предмет и обем сходни с тези на поръчката“, се разбира: 
доставка на медицинска апаратура и/или на медицински изделия. За „изпълнена 
дейност за доставка“ се приема тази, която към датата на подаване на офертата е 
одобрена и приета от съответния възложител, клиент, получател, или компетентен 
орган, или чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана информация за 
изпълнението на доставката. Възложителят не поставя изискване за обем. Ако 
участникът е обединение, което не е юридическо лице, съответствието с критериите за 
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подбор по т. 2.3.1 се доказват от обединението участник. Деклариране: Участникът 
следва да декларира съответствието си с поставения критерий за подбор, като 
представи информация за обстоятелствата в част ІV, раздел В от ЕЕДОПс посочване на 
наименование на дейността, начало и край на изпълнението, сума и възложител
/получател. Доказване: Списък на доставките, които са идентични или сходни с 
предмета на обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и 
получателите, заедно с документи, които доказват извършената доставка. Документите 
се представят при поискване в хода на процедурата в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и 
съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, от участника, определен за изпълнител.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Оценяването на офертите и по двете обособени позиции се извършва по критерия 
„икономически най-изгодна оферта”. Икономически най-изгодната оферта се определя 
въз основа на критерии за възлагане „оптимално съотношение качество/цена“ съгласно 
показатели и методика, посочени по-долу. Показатели за определяне на комплексната 
оценка: а) предложена цена без ДДС (К1) – с максимална тежест от 40 т.
Kirjeldus: Методиката за определяне на относителната тежест на показателите в 
комплексната оценка на предложението е следната: Комплексната оценка КО - 
максимална оценка - 100 точки, която се получава по следната формула КО = К1 + К2 + 
К3 Показател (К1) - Предложена цена без ДДС – с максимална тежест от 40 т. 
Оценяването на този показател се извършва в зависимост от оферираната от участника 
цена и се изчислява по следната формула: Ц мин К1 = --------------- х 40 Ц участник 
Където: Ц мин - най-ниската предложена цена в евро без ДДС, съгласно условията на 
поръчката. Ц участник – предложената цена в евро без ДДС от съответния участник, 
съгласно условията на поръчката. Показател К1 се изчислява с точност до втория знак 
след десетичната запетая, като максималната оценка по него е 40 точки. Участник, 
предложил цена по-висока от прогнозната, ще бъде отстранен от процедурата. 
Комисията класира допуснатите до разглеждане оферти по низходящ ред, въз основа на 
получената обща оценка. На първо място се класира предложението, получило най-
висока комплексна оценка. Когато комплексните оценки са равни, с предимство се 
класира офертата, в която се съдържат по-изгодни предложения съгласно чл. 58, ал. 2 
от ППЗОП, а при невъзможност това да се определи, се прилагат разпоредбите на чл. 
58, ал. 3 от ППЗОП.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Оценяването на офертите и по двете обособени позиции се извършва по критерия 
„икономически най-изгодна оферта”. Икономически най-изгодната оферта се определя 
въз основа на критерии за възлагане „оптимално съотношение качество/цена“ съгласно 
показатели и методика, посочени по-долу. Показатели за определяне на комплексната 
оценка: Показател (К2) – Гаранционен срок – с тежест до 50 точки
Kirjeldus: Методиката за определяне на относителната тежест на показателите в 
комплексната оценка на предложението е следната: Комплексната оценка КО - 
максимална оценка - 100 точки, която се получава по следната формула КО = К1 + К2 + 
К3 Показател (К2) – Гаранционен срок – с тежест до 50 точки Оценяването на този 
показател се извършва както следва: Участник, предлагащ най-дълъг гаранционен срок 
получава 50 точки, вторият - 25 точки, третият - 10 точки, а всички останали участници 
получават по 5 точки. Предложеният гаранционен срок не може да бъде по-кратък от 24 
месеца. Комисията класира допуснатите до разглеждане оферти по низходящ ред, въз 
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основа на получената обща оценка. На първо място се класира предложението, 
получило най-висока комплексна оценка. Когато комплексните оценки са равни, с 
предимство се класира офертата, в която се съдържат по-изгодни предложения 
съгласно чл. 58, ал. 2 от ППЗОП, а при невъзможност това да се определи, се прилагат 
разпоредбите на чл. 58, ал. 3 от ППЗОП.
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Оценяването на офертите и по двете обособени позиции се извършва по критерия 
„икономически най-изгодна оферта”. Икономически най-изгодната оферта се определя 
въз основа на критерии за възлагане „оптимално съотношение качество/цена“ съгласно 
показатели и методика, посочени по-долу. Показатели за определяне на комплексната 
оценка: Показател (К3) –Време за реакция за сервизно обслужване - до 10 т.
Kirjeldus: Методиката за определяне на относителната тежест на показателите в 
комплексната оценка на предложението е следната: Комплексната оценка КО - 
максимална оценка - 100 точки, която се получава по следната формула КО = К1 + К2 + 
К3 Показател (К3) – Време за реакция - обхваща период от уведомяване за 
необходимост от сервизно обслужване до предприемане на реални действия по 
отстраняване на възникнал сервизен проблем – с тежест до 10 точки. Оценяването на 
този показател се извършва както следва: Участник, предлагащ най-кратко време за 
реакция при необходимост от сервизно обслужване получава 10 точки, вторият - 5 
точки, третият - 2 точки, а всички останали участници получават по 1 точка. Времето за 
реакция не може да бъде по-дълго от 48 часа. Комисията класира допуснатите до 
разглеждане оферти по низходящ ред, въз основа на получената обща оценка. На 
първо място се класира предложението, получило най-висока комплексна оценка. 
Когато комплексните оценки са равни, с предимство се класира офертата, в която се 
съдържат по-изгодни предложения съгласно чл. 58, ал. 2 от ППЗОП, а при 
невъзможност това да се определи, се прилагат разпоредбите на чл. 58, ал. 3 от ППЗОП.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/599595
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/599595
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 03/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 04/09/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Ei ole lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei

https://app.eop.bg/today/599595
https://app.eop.bg/today/599595
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Kasutatakse elektroonilisi makseid: ei

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл.197, ал.1, т.1 от Закона за 
обществените поръчки - жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичане на 
срока по чл.100, ал.3 от Закона за обществените поръчки срещу решението за 
откриване на процедурата и/или решението за одобряване на обявлението за 
изменение или допълнителна информация.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: УНИВЕРСИТЕТСКА МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ 
- ПРОФ. Д-Р СТОЯН КИРКОВИЧ АД
Registreerimisnumber: 123535874
Postiaadress: ГЕНЕРАЛ СТОЛЕТОВ № 2
Linn: гр. Стара Загора
Sihtnumber: 6000
Riik – jaotus (NUTS): Стара Загора (BG344)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: ЙОВЧО ПЕТКОВ ЙОВЧЕВ
E-posti aadress: mbalad_sz_zop@mail.bg
Telefon: +359 42698521
Internetiaadress: https://umbal-kirkovich.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/26803
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

mailto:mbalad_sz_zop@mail.bg
https://umbal-kirkovich.bg/
https://app.eop.bg/buyer/26803
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ec7e5324-b26f-47c5-b67f-8aba2f8c2d3a  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 28/07/2026 09:51:35 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 525604-2026
ELT S väljaande number: 144/2026
Avaldamise kuupäev: 29/07/2026
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